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Olvasóinkhoz! 
Olvasó közönségünknek tisztelettel hozom b. tudo-

mására, hogy a „Nagykőrös és Vidéke" közlönye felelős 
szerkesztői tisztségét átvettem a népiskolaszéknek Nagy-
kőrösön 1911. aug. 31-én tartott gyülésének határozata 
folytán. — Ezen lap eddigi pályafutásával is megmutatta, 
hogy minden tekintetben közérdeket szolgál, mindég nagy 
sulyt fektet arra, hogy az olvasóközönségnek az igazság-
nak megfelelő adatokat szolgáltasson — távol minden egyéni 
és személyes érdektől, s pártoskodástól. — Ha kritikát 
gyakorlunk is a felmerülő eseteknél, mindég arra törek-
sznk, hogy az igazságos legyen, mindig a közérdek 
javára billentse a mérleget. Másrészt igyekszünk, hogy 
amit elmondunk, lehetőleg a szépség zománczával vonjuk be. 

Midőn e lap felelős szerkesztését átveszem, ama czél 
vezérel, hogy ezen lapnak eddigi nemes irányát s köz-
érdeküségét nemcsak hogy megtartani, hanem azt a leg-
jobb igyekezetemmel ápolni, nevelni, s erősbiteni fogom, 
hogy eme működésemmel városom, egyházam, vidékem, 
s szeretett magyar hazám érdekeit szolgálhassam. 

Kérem tehát a t. olvasóközönséget, hogy a „Nagy-
körös és Vidékét" továbbra is pártfogolni méltóztassék ; 
kijelentem, hogy mindenkor a legnagyobb hüséggel fogom 
a közérdeket, olvasóközönségünk megelégedésére szolgálni. 

Hazafias üdvözlettel: 

D. Tóth Ferencz tanitó, 
a „Nagykőrös és Vidéke" felelős 

szerkesztője. 

Körös—Kécske. 
A régiek azt mondják, hogy a tatárjárás idejében, a 

szorongatott kőrösiek egyrésze menekült kelet felé és a 
Tisza tüzesei, nádasai között huzódott meg. Később e 

helyet megszokva, letelepedtek, halászat és állattenyész-

Lapunk mai s z á m a 12 o lda l . 

tésből éltek. Igy — ha ezen állítás igaz — mi sem ter-
mészetesebb, -minthogy Kőrös és Kécske, különösen Ó-
Kécske. bizonyos rokonságban vannak egymással és pedig 
mivel az ókécskeiek Körösről származtak: Kőrös a szülő, 
Ókécske a gyermek szerepet viselheti. Ha mindennapi 
életünket vizsgáljuk, ezen rokoni köteléket gyakoroljuk is, 

leginkább csak Ókécske — ugy vonzódik ős hajléká-
hoz, származása helyéhez, mint gyermek a szülei házhoz. 
Ókécske gyermeki ragaszkodásának igen szép tanujelét 
adja már csak abban is, hogy szokásait, beszédmodorát, 
ruházatát még ma is Kőrösével azonositja; terményei nagy 
részét Kőrösön szereti értékesiteni. Itt van mintegy más-
fél évtized óta a vasuti összeköttetés Szolnok, Félegyháza, 
Kecskemét felé, mégis minden nyáron naponként százá-
val látjuk a kécskei kocsikat ballagni a kőrösi piaczra. — 
Nem zugolódik, hogy birósága, telekkönyve, adóhivatala 
Kőrösön van, pedig a többi szomszédváros bármelyikébe 
kényelmesebben jutna el vonaton. S hogy a kőrösi utat 
megröviditse, kényelmesebbé tegye, örömmel ajánlott fel 
Ókécske a Kőrös—kécskei vasit létesitésére 40,000 ko-
ronát; igaz, hogy vármegyénk ezen összeget — tekintve 
Ókécske anyagi helyzetét — felére szállitotta le. De igye-
keztünk részvények jegyzésével is elősegiteni a nemes 
czélt. És ime — szinte megmagyarázhatatlan — Kőrös a 
ragaszkodó Ókécskét, mint mostoha gyermeket megve-
tette, kiátkozta. A helyett, hogy kellő segitséget nyujtott 
volna a vasut épitéshez, felajánlott egy a város tekinté-
lyéhez és nagyságához nem arányos, jövőjéhez nem méltó 
összeget. Talán — mint hallottam — indokolja egyik vá-
rosi képviselő azzal, hogy a városnak ugy is sok az adós-
sága, de még sokat is kell a város rendezésére stb. köl-
teni ; igaza van, arra is kell, még többet kellene. De kép-
zelje el az illető képviselő, hogy a város rendezésénél 
szem előtt kell tartani, miből, kinek és miért költünk reá, 
ha a város végtére is magára lesz hagyatva. Mig ha a 

K e c s k e m é t i „Vasszerkezeti Művek" 
Czégtulajdonos BICZÓ BENIÁMIN, Kecskemét, Rákóczi-ut 20. 

Készit és tervez a vasipar körébe tartozó min-
dennemű munkákat. Terv és költségvetés dijtalan. 

Telefonszám 72. Sürgönyczim „Vasmüvek Kecskemét" 
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vasut épités által, a szomszéd községeket magához csa-
tolná, egy kiskereskedelem fejlődne és soha nem lehetne 
a város kitéve a hanyatlásnak, ha kicsiny is, de szép és 
megbecsülhető központtá válnék. Vannak kik azért tartják 
hiábavalónak a vasutépitésbe nagyobb összeget áldozni, 
mivel Kőrös szomszédságában két virágzó és szépen fej-
lődő város van s ez ugy sem engedi a kellő fejlődést?! 
Egyszerű példát emlitek. Miért fejlődnek oly szépen ezen 
városok? mert van kellő vasutjuk, mely a város földjét 
használhatóbbá, értékesebbé teszik, a környék népét, oda 
kapcsolják. Mert van vidéke. Hát Kőrösön miért vannak 
egymás mellett szép házak? Mert az egyes házak és 
benne lakó családnak meg van a kellő tere, határa. Igy 
lehet a várost is széppé, boldoggá tenni, ha a határról 
gondoskodunk. Nagykőrös észak és délfelől már zárva 
van, de ha még keletet is eltaszitja magától, ugy a fej-
lődése lehetetlen. Sajnos, kerül még olyan kőrösi ember 
is, ki csupán azért ellenzi a vasutépitést, mivel a kécs-
keiek igy is sok baraczkot behordanak, mely leüt a kö-
rösi gyümölcs értékéből, hát ha vasut lenne, még több 
gyümölcsöt hoznának. Sőt talán még uborkát is termel-
nének" Szegény honfitársam! Bizonyára nem talál másik 
várost a világon, melyben azért elleneznék a vidék be-
kapcsolását, hogy annak lakói terményeit a városban fogja 
értékesitni. Minden józan gondolkozásu ember tudja azt, 
minél több az eladó tárgy, annál több vevő özönlik oda. 

Kőrös hasonlit ahhoz az emberhez, aki látva szom-
szédai élénkségét, bezárta ajtóit és összegyüjtött pénzét 

örizte, nehogy azt is elvegyék s egyszer csak arra ébredt, 
hogy udvara teljesen körül van magas falakkal épitve ; 
igy pénze mellett pusztult el. Igaz az is, hogy Kőrös ál-

dozatkészsége még nem igen tapasztalható, mert milyenek 
az iskolák, utczák, kórház, tisztaság és tanitók fizetése stb. 

Nagykőrös város népe szorgalmas, becsületes, igyekvő, 
de legnagyobb részben maradi gondolkozásu. Látom és 
tapasztalom, mily erőfeszitéssel küzdenek a nemesen gon-
dolkozó polgárok és tisztviselők. Vajon mikor lesz fárad-
ságuknak várva várt gyümölcse? Igazán jól esett lelkem-
nek, midőn egyik előkelő uri ember mondá: „Az a czé-
lunk, hogy Kocsért, Kécskét vasuttal hozzánk kössük s 
majdan a Tiszán is áthuzva a vasutat, kereskedelmünket 
kelet felé is biztositjuk. Itt a város alatt lenne egy meg-
álló, — a szénáskertnél, — innen a vásártér felé kanya-
rodva, — hol ujra lenne megállóhely — a mostani vas-

utállomásba jutna a kécskei vasut. A városon végig pe-
dig villamos vonat közlekedne." Oh boldog képek! vajon 
látunk-e valaha ebből megvalósulást?! 

Szülőföldem igaz polgárai! Erős harczot kell vivno-
tok, de csak előre és az erős akarat, a nemes czél dia-
dalt fog aratni. Fel! még nem késő és sokattevő szavai-
tokkal ébresszétek fel a maradiság, az önfejüség átkos ál-
mából az embereket. Áldozzátok továbbra is minden idő-
töket, tehetségteket a város előrehaladásáért, a nép jövő-
jéért és boldogulásáért. Mondjátok a semmittevőknek, 
hogy utódaink számon kérik cselekedeteinket és jaj an-
nak, kire még sirjában is átkot mond gyermeke, szándé-
kos hanyagságáért. Fel! Az Isten erőt ad a nemesen tö-
rekvő ember szivébe és ha most a nép — egy része -
ellenszenvével találkoztok és ha hálátlansággal illetnek is, 
eljő az idő, midőn az igazság győz, midőn az ellenség a 

legjobb baráttá változik. Fel!-És egyesült erővel küzdjünk 
a Kőrös—kécskei vasut kiépitéséért, mert ha sokáig hagy-
juk ezen ügyet aludni, ugy más város köti magához, a 
már most is 16 ezer lelket számláló három községet. 

Az Isten adjon erőt, kitartást a vezéreknek, a népbe 
pedig bizalmat, hogy igy egyesült erővel munkálhassák a 
város érdekeit. 

Ókécske. Faragó László. 

Városi közgyülés. 
Nagykőrös város képviselőtestülete a folyó évi novem-

ber hó 28-án tartott közgyülésén a következő határoza-
tokat hozta : 

Kerekes Pál, lemondott nagykőrösi községi takarék-
pénztári igazgatósági tag és czégjegyző helyett megvá-
lasztatott és pedig igazgatósági tagul: Kerekes Sándor, 
czégjegyzőül pedig dr. Dalmady Lajos. 

Scheiber Salamon tulajdonát képező IV. ker. 14. szá-
mú ház és udvartér megvételét 64000 kor. vételárért el-
rendelte, mely határozathozatal mellett 62 képviselő „igen"-
nel, ellene 29 szavazott. Az 1911. évi közpénztári és 
helypénztári pótköltségvetési előirányzatot elfogadta. A 
bemutatott 1912. évi virilis névjegyzéket, a vonatkozó 
meghatalmazásokkal és bejelentésekkel együtt tudomásul 
vette azzal, hogy K. Kovács Ferenczné fellebbezése az 
összes iratok kapcsán Pestvármegye törvényhatóságánoz 
felterjesztetni rendeltetett. Miután Horváth József városi 
képviselő lemondásával a községi iskolaszéki, szinügyi-
bizottsági, pénzügyi-bizottsági és uj városház épitési-bi-
zottsági tagsági hely megüresedett, ezen helyekre és pe-
dig iskolaszéki tagul: Danóczy Antal, szinügyi-biz. tagul: 
dr. Szigethy László, pénzügyi-biz. tagul: Jalsoviczky Sán-
dor és az uj városház épités-biz. tagul : Szentpétery Ká-
roly választatott meg. Simáder Henrik árvaházi alapitvá-
nya tárgyában alkotott alapitólevél pótlása elrendeltetett. 
A városi mérnöki hivatalok elhelyezését a városi szállo-
dából a postapalotába, a második emeleti jelenleg Mundrucz 
Olga által bérelt helyiségbe rendelte el, mely helyiség a 
jelenleg már ott lévő árvaszéki hivatalok szomszédságában 
van. — Ölvedi János pótharaszti erdőőrnek az általa kért 
5 hónapi szabadság megadatott, mely időre azonban a 
helyettesének járó dijakat sajátjából köteles fizetni. — Dr. 
Kralovánszky László Monor - ujhartyányi vasut engedmé-
nyes kérvénye a napirendről levétetett. — Grünwald Jenő 
pusztavacsi jegyző kérvénye a Nagykőrös, Pusztavacs, 
Vattyapuszta, pótharasztpuszta, Ujhartyán és Kakucs köz-
ségek érintésével a Budapest—tiszai h. é. vasut egy al-
kalmas pontjáig vonuló rendes nyomtávu gőzüzemű helyi 
érdekű vasutra, hozzájárulás iránt — irattárba tétetni ren-
deltetett. — A fogyasztási ügyvezető évi fizetés 1600 ko-
ronában, a kezelőké pedig évi 1000—1000 koronában 
állapittatott meg. — Belügyminiszteri leirat a Kalocsa ala-
pitványba tartozó 30 drb czeglédi gőzmalmi részvény tör-
lése tárgyában — a törlés elrendeltetett. — Gazdatanács-
nok jelentése az erdőosztási főkönyvek hitelesitése tár-
gyában — tudomásul vétetett. — Jeney Ernő városi mér-

ÉRTESITÉS. 
Tisztelettel értesitem a t. cz. közönséget, 

hogy ezentul a Budapesti műtermemben rendelek, 
Kertész-utcza 43. sz. alatt. Nagykőrösön pedig 
minden pénteken és szombaton a közönség 
rendelkezésére állok egész nap Kossuth-tér 22. 
sz. alatti mütermemben, dr. Kaszap Zsigmondné 
féle házban. 
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nök bejelentése Irházi Sándor gyalogjáró épitése, illetve 
elrendelése ügyében tett felebbezése tárgyában a közgyű-
lés akként határozott, hogy annak keresztülvitélét jövő 
évben elrendelte. 

Kérvény az országgyűléshez. 
Nagyságos Bakó József Nagykőrös város országgyű-

lési képviselőjének a tanitók fizetésrendezése ügyében a 
kecskeméti reform, egyházmegyei tanítóegyesület által a 
következő szövegű kérvény adatott át az országgyűlés elé 
l e e n d ő terjesztés végett : 

Mélyentisztelt Képviselőház! 
A magyar tanitóság mindenkor ideális lelkesedéssel, 

becsületes és kitartó munkával küzdőit és küzd ama ne-
mes és szent czélért, mely a magyar és egységes jellegű 
nemzeti állam kiépítésében domborodik ki s mely „A Haza 
minden előtt!" szavakban nyer méltó kifejezést. Pedig ne-
héz és verejtékes a munka, amelyre a tanitóság el van 
hiva; százszorosan nehéz annak, kit az anyagi gondok 
ólomsullyal húznak a föld felé s kinek a kegyetlen szük-
séggel is viaskodni kell. 

A mai megdrágult nehéz viszonyok között a legna-
gyobb megpróbáltatásnak teszi ki a sors a tanitót, lelki 
nyugodtságától fosztja meg, családjának nyomora elkiséri 
az iskolába, a kenyér gondja tartja fogva és bilincseli le 
egész valóját akkor is, midőn az Isten, Haza és ember-
társai iránt való szeretetnek kell apostolává lennie. 

Nyomorának enyhitéséért, helyzetének javitásáért 
emelte fel már kérő szavát oly sokszor, de kérése mind-
ezideig kellő méltánylásra nem talált. 

Az 1907. évi XXVI. és XXVII. t. c. javitott ugyan 
a tanitóság helyzetén, reményt keltett, hogy az abban 
lerakott elvek a haladó korral tovább fejlesztetnek s ha 
apránként is, de megszüntetik a nyomort és nélkülözést. 
Azonban a rohanó időben megdrágult életszügségleteket 
az emlitett törvény ma már ki nem elégitheti, a tanitóság 
nagyobb részében pedig megnyugvást már azért sem kelt-
het, mert táborokra osztja őket ; szigorú válaszfalat emel 
állami és felekezeti tanitók közé, a felekezeti és községi 
tanitók ugyis alacsony fizetését kevesebb összegben álla-
pitja meg, mint az állami tanitókét. 

Ezeknek tiszteletteljes felemlitése mellett alázatos ké-
résünk az, hogy a tanitók helyzete s javadalma végleges 
intézkedéssel törvényileg rendeztessék, szüntettessék meg 
a javadalom közötti eltérés által beállott megkülönbözte-
tés állami és felekezeti vagy községi tanitók között, min-
den magyar tanitó ugyanolyan javadalmazási törvények 
aki helyeztessék, mint azok a törvények és intézkedések, 
melyek a hasonló fokú képzettséggel biró állami tisztvise-
lők fizetését, lakasbérét, előléptetését és szolgálatainak mó-
dozatait szabályozzák. 

Addig is, mig e kivánságok törvényileg teljesedésbe 
mehetnek, kérjük, hogy a tanitók fizetése, szolgálati ide-

jök beszámitásával az állami tisztviselők javadalmát szabá-
lyozó XI. X. és IX. fizetési fokozatoknak megfelelőleg már 
most rendeztessék. 

Mélyen tisztelt képviselőház! Röviden összefoglalt 
kérelmünk a magyar tanitóság egyetemének kérelme s mi-

vel eddigi törvényeink már a tanitókat állami s köztiszt-
viselőknek minősitette, ezen rendelkezés folyománya lenne 

az, ha fizetés és javadalom tekintetében is ugyanazon el-
bánásban részesittetnének, mint az állami és köztisztviselők. 
Abban a reményben, hogy az ország tanitósága nem 

hiában emeli fel kérő és esdő szavát s hogy az ő kéré-
sükkel azonos kivánságaink meghallgatásra találnak -

maradunk a Mélyentisztelt Képviselőháznak Czegléden, 
1911. nov. hava, a legalázatosabb szolgái: a kecskeméti 

református egyházmegyei tanitóegyesület közgyülése ne-
vében : Nagy" Sándor czeglédi igazgató-tanitó, mint egy-

házmegyei tanitó-egyesületi elnök. 

U J D O N S Á G O K . 
0 0 0 

— Dr. M a g y a r A m b r u s ü n n e p l é s e . A nagykőrös i városi kaszinó 
f. hó 25-én ü n n e p é l y e s vacsora kere tében ünnepe l t e Dr. M a g y a r 
A m b r u s kir. k ö z j e g y z ő t — a kasz inó volt e lnökét . A kaszinó 
he ly isége ez a l k a l o m m a l megte l t az ü n n e p l ő közönségge l , el jöt t 
az ü n n e p l ő k s o k a s á g a , h o g y lásson, ha l l jon , ünnepe l j en , de 
hogy lerójja az ü n n e p e l t előtt a hála, t isztelet és szeretet adó já t . 
G y ö n y ö r ű volt az ü n n e p s é g külső k é p é b e n — az összegyűl t 
férfi és h ö l g y k ö z ö n s é g igaz le lkesedéssel vett részt az ü n n e p é l y e n ; 
de l egszebb é k e s s é g e az ü n n e p n e k ott hu l lámzot t a sz ivekben : 
az az érze lem, h o g y e m e z ü n n e p az ü n n e p e l t n e m e s m u n k á s s á -
g á n a k e l i smerésébő l fakadt . E l m o n d h a t j u k , h o g y ez a lka lommal 
nemcsak a városi kasz inó ü n n e p e l t e dr. M a g y a r Ambrus t , h a n e m 
ez az ü n n e p v á r o s u n k in te l l igencz iá jának is az ü n n e p e volt. Gáll 
Dezső a kasz inó je len leg i e lnöke m e g n y i t ó beszédében mély ér-
zéssel , g y ö n y ö r ü s zavakban dombor i to t t a ki az ünnepe l t hervad-
hata t lan é rdemei t , amike t l ankada t l an m u n k á s s á g á v a l m i n d i g a 
közjavára tett. M a j d lehullot t a lepel az ünnepe l t arczképéről — 
melyet ez a lka lomra a kasz inó megfes te te t t . A lakoma a lka lmá-
val — mely m i n d v é g i g lelkes h a n g u l a t b a n folyt — Gáll Dezső , 
Bakó József , P a t o n a y Dezső az ünnepe l t e t fe lköszöntöt ték ; Ma-
gyar Kázmér a je len volt hö lgyekre üri tet te p o h a r á t ; m a j d ped ig 
Bakó József Gáll Dezső t , Técsi Bálint a M a g y a r csa ládot , Pa-
tonay Dezső a távol levő Horváth József n e v é b e n dr. M a g y a r 
A m b r u s n é t , s Gáll Dezső Bakó Józsefe t köszöntö t ték fel pohár -
k ö s z ö n t ő i k b e n . — Az ü n n e p é l y e n jelen volt hö lgyek névsorát itt 

k ö z ö l j ü k : Benkó Imréné, Beretvás I., Danóczy Anta lné , özv. dr . 
Dezső G y u l á n é és leánya , dr. Dezső J á n o s n é , Dobay Lászlóné, 

K. F a r a g ó Irma, özv. Inárcsi Fa rkas Lászlóné, dr. Fröhl ich Pálné , 
G e r h a u s e r S á n d o r n é , Horvá th J ó z s e f n é . dr . Ja lsoviczky Lászlóné, 
Kupai Kovács Z s i g m o n d n é , dr. K ö k é n y Dezsőné , dr . M a g y a r 
A m b r u s n é , dr. Mentovich Fe renczné és leánya , Mocsy Lászlóné, 
dr. Pes thy J á n o s n é , Pollák S imonné , S z u r m ó A m b r u s n é és leánya , 
dr. T o r d a y Bé láné , dr . T r u m m e r T a m á s n é , Vargha Ká lmánné . -
A kasz inó által rendezet t és v á r o s u n k intel l igencziája által tar tot t 
e g y ö n y ö r ű ü n n e p é l y e m l é k e u g y az ünnepe l t , mint az ü n n e p -
lők sz ivében ki törölhete t len ! 

A K á l v i n - s z ö v e t s é g es té lye . F . hó 26-án , d. u. 5 óra-
kor volt a Ká lv in -szöve t ség estélye, mely igen f ényesen sikerült . 
A n a g y t o r n a c s a r n o k o t zsufo lás ig meg tö l tö t t e a közönség , ugy , 
h o g y mikor m e g k e z d ő d ö t t az e lőadás , m á r minden hely el volt 
foglalva. Az estély az e lemi iskolai l eány é n n e k k a r szép, m e g -
ha tó éneklésével kezdődö t t , me ly Szűcs D é n e s b u z g ó s á g á t , szak-
ava to t t ságá t dicséri . K ieme lkedő pon t j a volt az es té lynek D a n ó c z y 
Antal f ő g i m n . t a n á r szabad e lőadása „Az élet tö rvénye szerete t" 
cz imen . Ez e l ő a d á s á t a jövő a l k a l o m m a l folytatni fogja Az 
estély s ikerét n a g y b a n emel te Sch ronk Gizike és G ö m ö r y I rénke 
szavalata , kik mindke t t en szép készü l t ségükrő l s k i tünő e lőadás i 
k é p e s s é g ü k r ő l te t tek t a n u b i z o n y s á g o t . A k ö z ö n s é g n a g y f igye-
lemmel hal lgat ta szavala tukat , me lynek végeztével e l i smerésképen 
ki törő tapssa l és é l jenzésse l honorá l ta a két szereplőt . - Az es-
tély imával kezdődö t t és végződö t t . A be rekesz tő ima u tán a 
leány é n n e k k a r éneke l t s ezzel az es té ly be fe j eződö t t s m indenk i 
azon jól eső érzéssel t á v o z o t t : va jha minél t ö b b ily sikerült val-
lásos estély l enne ! 

— M é r n ö k i o k l e v e l e t nyert a mul t n a p o k b a n Kovács 
Gyu la , Kovács Fe rencz f ő g i m n . tanár fia a budapes t i m ű e g y e -
t e m e n , aki n é g y évvel ezelőt t tett é re tségi t je les e r e d m é n n y e l a 
n a g y k ő r ö s i f ő g i m n á z i u m b a n . E m e szép és gyo r s e lőmene te l al-
ka lmábó l ősz in tén üdvözö l jük az u j m é r n ö k ö t és a mély -
igazi ö r ö m e t átérző szülőket . 

— A k e c s k e m é t i re form, e g y h á z m e g y e i tani tok m o z -
g a l m a . A kecskemét i ref. e g y h á z m e g y e i t an i tóegyesü le t 10 t agu 
kü ldö t t s ége t isztelget t e hó 26-án v a s á r n a p d. u . Bakó József 
n a g y k ő r ö s i ref. lelkész és o r s zággyű lé s i képv ise lőné l N a g y Sán -
dor czeg léd i - igazga tó tani tó , e g y h á z m e g y e i e lnök vezetésével . — 
A mikor is a k ü l d ö t t s é g s z ó n o k a N a g y S á n d o r m e m o r a n d u m o t 
nyu j to t t át, m e l y b e n kérik, h o g y m i n d e n t an i tónak kivétel nél-
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Hurut pasztilla 
K ö h ö g é s ellen a l eg jobb , ára 5 0 fill. Egyedü l k a p h a t ó Gerő S á n d o r 

M a g y a r Korona gyógysze r t á r ában N a g y k ö r ö s ö n . 

kül f izetése a hason ló képze t t ségge l biró ál lami t isztviselők 
fizetése szer int rendez tessék ! A kü ldö t t s ég tagja i szives f o g a d -
ta t á sban részesül tek, Bakó József ősz in te nyi l t sággal kifejezte, 
h o g y ő a tani tók fizetés r endezése ü g y é t szivén viseli és tőle 
t e lhe tő leg minden t el log követni . Ezu tán a kü ldö t t s ég tagja ival 
m é g min tegy 1 óra hosszá ig , szives ba rá t ságga l e lbeszé lge te t t . - -
A kérvényt egész t e r j e d e l m é b e n l apunk mai s z á m á b a n 
közö l jük ! 

— M e g h i v ó . A Biha rvá rmegye i Ál ta lános T a n i t ó e g y e s ü l e t 
M a g y a r o r s z á g összes t an i tóegyesü le te i t „a tani tók f izetés r ende-
zése" ü g y é b e n 1911. d e c z e m b e r 9-én d. e. 9 órára B u d a p e s t fő-
város székházába gyű lés re hivja s kartársi rokonérzésse l kéri föl 
az e g y e s t an i tóegyesü le tek tek. e lnökségé t , h o g y e gyü l é sen a 
vezetése alatt ál ló egyesü le te t miné l t öbb taggal képvise l te tn i 
sz ivesked jék . A gyű lés t e e n d ő i : 1. M e g a l a k u l á s . (Elnök és jegy-
zőválasztás) 2. A tani tók f i ze tés rendezése ü g y é b e n t e e n d ő sür-
gős és vég leges in tézkedések . Ismerteti Horvá th István, a B. A. T. 
a le lnöke . 3. A gyű lé s tagja i mint mos t r e kü ldö t t s ég e g y e t e m l e -
gesen fölkeresik a k o r m á n y e l n ö k ö t , a képv ise lőház e lnökét , a 
p é n z ü g y - és közok ta tá sügy i minisz tereket oly czélból , h o g y a 
tanitók f ize tés rendezésé t m á r az 1912. évi kö l t ségve tésben vigyék 
keresztül . 4. A gyű lé s tagja i v á r m e g y é n k é n t a p r ó c sopor tok ra 
osz lanak s fölkeresik kü ldö t t s égenk in t v á r m e g y é j ü k összes or-
szággyű lés i képviselői t . 

— A C z e g l é d i tani tók m o z g a l m a A czeglédi felekezeti 
i skoláknál m ű k ö d ő min tegy 5 0 tani tó közös ér tekezle ten e jha t á -
rozta, hogy m e m o r a n d u m o t nyu j t be az o r s z á g g y ű l é s h e z , h o g y 
az 1907, évi XXVI. és XXVII. tö rvénycikk ha tá lyon kivül való 
he lyezésével m i n d e n t an i tónak kivétel nélkül f izetése a h a s o n l ó 
képeze t t ségge l biró ál lami t isztviselők fizetése szerint r endez te s sék 
A m e m o r a n d u m o t há rom p é l d á n y b a n , egyet a város kéviselöjé-
nek, Kossu th Fe rencznek , a más ika t Bakó József nagykőrös i kép-
viselő u t j án a ref. e g y h á z m e g y e i t an i tó ság nevében ter jeszt i az 
o r s z á g g y ű l é s elé, m i g a ha rmad ika t Pes t v á r m e g y e tö rvényha tó -
s á g á h o z küldi azon kérdéssel , h o g y a f ize tés rendezés ü g y é b e n a 
m e m o r a n d u m ér te lmében sü rgősen feliratot intézzen az o r szág-
gyű lé shez . 

T á n c z e s t é l y . A József királyi he rczeg S z a n a t ó r i u m - E g y e -
sület n a g y k ő r ö s i f iókja által, pénz tá ra javára 1911. évi d e c z e m -
ber hó 2-án s z o m b a t o n a városi szál loda földszinti n a g y t e r m é -
ben műsor ra l egybekö tö t t estélyt r endez . A h a n g v e r s e n y m ű s o r a 
a köve tkező . 1. Megny i tó . Dr. Mik lós E lemér . 2. M e l o d r á m a . 
Kupa i Kovács Edith, z o n g o r á n kiséri Varga Ida. 3. Z o n g o r a já-
ték. H e g e d ű s Jozefa . 4. M e n u e t t e . Gáli Mariska és Gál i Vilma, 
zongoráz ik , Balla J anka . 5. Cz imba lomjá t ék . Gaál P i roska . 6. 
Népda l - szava la t . Bakó O l g a . 7. Karácsonyi á lom. É lőkép , mely-
ben rész tvesznek : Bakó O lga , Beretvás I lonka, Bere tvás Iza, 
Beretvás László, Danóczy G y ö r g y , Dezső Olga , Daru Lilike. 
Ifj. D o b a y László, Horvá th Alicze, Horvá t Mariska , Ja l sov iczky 
Irma, Kovács Ida, Nemes ik E m m a , Nemes ik Jo lán , S c h n e i d e r 
Ella. S z u r m ó István, T r u m m e r Nelli, Varga Anna , Varga Böske, 
Varga Flóra . Az énekkar t Varga József vezeti. Kezdete 8 óra-

kor. P á h o l y j e g y 16 ko rona . S z e m é l y j e g y 2 k o r o n a 5 0 fillér. Di-
á k j e g y 80 fillér. Karzati ü lőhe ly s z e m k ö z t 1 k o r o n a , oldal t 8 0 
fillér. Karzati á l l óhe ly 60 fillér. A karzat i j e g y e k a t ánczmula t -
s ágon való részvétel re nem j o g o s i t a n a k . Fe lü l f i ze téseke t köszö-
nettel f o g a d n a k és h i r lapi lag n y u g t á z n a k . 

— Kése lé s . F o l y ó hó 25-én éjjel Sán ta L a j o s n a g y k ő r ö s i 
vendég lős t — a neveze t t v e n d é g l ő j é b e n t a r t o z k o d ó 8 fiatal egyén-
ből álló t á r sa ság egyik t ag ja --- m i u t á n a v e n d é g l ő s s e l nekik 
nem tetsző in tézkedése miat t ö szeszó la lkoz tak — keze fe jén meg-
szurta tőr illetve há rom élü szu ró eszközze l . A r e n d ő r s é g a nyo-
mozás t meg ind i to t t a . 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n i t á s . M i n d a z o k n a k , kik b o l d o g emlékű 
kedves fe leségem Gulács i I s tvánné Cse te T e r é z i á n a k f. hó 22-én 
d. u. 3 ó rakor tartott t emetés i sze r ta r tásán részt venn i szivesek 
voltak s je len lé tükkel f á j d a l m u n k a t e n y h i t e n i i gyekez tek , fogad-
ják érte há lás k ö s z ö n e t ü n k e t . Gulács i István és c sa l ád ja . 

— A n a g y k ő r ö s i d o h á n y t e r m e l ő k a k incs tár s z á m á r a ter-
melt d o h á n y n a k beszál l i tására a szo lnok i m. kir. d o h á n y b e v á l t ó hi-
vata lhoz a jövő 1912. év. j a n u á r 18. 22. 26. nap j a i r a felszolit tat-
tak illetve a „ h a t á r n a p kiirást" m e g k a p t á k . 

— A n a g y k ő r ö s i ref. e g y h á z i ü g y é s z j e g y z ő i é s g o n d -
nok i h iva ta lok a f p g i m n . u j é p ü l e t b e n a fö ldsz in ten v a n n a k el-
helyezve, a főbe já ra t tó l m i n d j á r t bal ra . 

„The Hopsital Gazetta" angol orvosi szaklap a kö-
vetkezőképpen nyilatkozik: A Ferencz József-keserüviz 
gazdagabb hashajtó sókban, mint bármely más ásványvíz. 
Hatása minden esetben a legnagyobb mértékben kielé-
gitő és sokkal izletesebb, mint a közönséges gyógysze-
rek". Ezért ugy hazánk, mint a külföld orvosai tekinté-
lyei minden esetben, mikor betegjeiknek hashajtóra van 
szükségük határozottan a valódi Ferencz József keserü-
vizet rendelik. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n i t á s . M i n d a z o k , kik fe le j the te t len jó 
fé r jem Szilassi N a g y S á n d o r n a k fo lyó hó 24-én tar tot t t emetés i 
szer ta r tásán m e g j e l e n t e k és m e g j e l e n é s ü k k e l mély f á j d a l m a m a t 
enyhí ten i igyekeztek , f o g a d j á k há l á s k ö s z ö n e t e m e t . Özv. Szilassi 
Nagy Sándorné szül. Irházy Borbála. 

— F i g y e l m e z t e t é s . Az u j a b b i d ő b e n g y a k r a n f o r d u l n a k elő 
a vá ros be l te rü le tén a h á z a k h o z b e s u r r a n á s o k által e lkövete t t lo-
pások . A lopások e lkövetésével egy c z i g á n y k i n é z é s ű , n a g y sárga 
s z e m ű , p i rkadt képű , 5 5 — 6 0 évesnek , lá tszó, k ö z é p m a g a s s á g u , 
t e rmetes l e g i n k á b b fekete ruhába já ró vidéki i l l e tőségű a s s z o n y 
gyanus i t ha tó , aki egy h a s o n l ó b ű n c s e l e k m é n y e n m á r ra j ta éretet t , 
aki ebbő l fo lyó l ag a vá ros terü le téről ö r ö k r e kit i l tatott s aki a 
kitiltás daczára i d ő n k é n t ide vissza térni látszik. F igye lmez t e t i 
enné l fogva a r e n d ő r s é g a k ö z ö n s é g e t , h o g y a m e n n y i b e n a fenti 
s zemély le i rásnak megfe l e lő e g y é n a v á r o s b a n bá rho l is m e g f o r -
du lna , az illetőt m i n d e n további né lkül a d j á k át a r endő r 
s égnek . 

P a s s z u s á tadáskor . A mul t n a p o k b a n e g y n a g y k ő r ö s i 
atyafi lovat vásárol t egyik kecskemét i po lgá r tó l — a ló árát 
20 ko rona hi j ján kifizette, me lynek k iegyen l i t é sé t a p a s s z u s 
á t a d á s a k o r igér te . Az á t a d á s he lyéül a nyá r sapá t i vasú t á l l o m á s 
lett kitűzve, hol is a m e g h a t á r o z o t t i d ő b e n m e g j e l e n t az e l adó a 
p a s s z u s s a l ; az u j t u l a j d o n o s á tvet te tő le és azt j ó n a k találván : 
szépen zsebre tet te — de esze á g á b a n se vol t a n n a k e l lenér tékét , 

husz koroná t megf i ze tn i . Az e ladó mikor e r é lyesen követe l te a 
pénzé t — a vevő a tyaf inak állt f e l j ebb és m á r m á r t e t l egességge l 
f enyege tődzö t t . De szerercsére beszá l lás t je lez tek a N a g y k ö r ö s — 

d r o g é r i á j a 
NAGYKŐRÖSÖN. Fenyves István 

Házi gyógyszerek, kötszerek, gummi-czikkek, vegyszerek, gyógy- és specialitások 

l e g o l c s ó b b b e s z e r z é s i f o r r á s a . 
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Hirek a szomszédból. 
— A f é l e g y h á z a i já rás főszo lgab i rá ja a megü re sede t t ókécskei 

fő jegyzői ál lásra helyet tesül Kopa Gyula okleveles j egyző t ne-
vezte ki az á l lás r e n d e s be tö l tésé ig . 

— A K e c s k e m é t — k é c s k e i á rmen tes i tö társulat k ö z g y ü l é s e 
a tiszai v é d g á t szé lesbb i tésé t e lha tározta 400 ezer kor. kö l t ségge l , 
mely ö s szege t a e lépí tés u tán az á l l ampénz tá ra a társula t pénz -
tárának m e g fog téri teni . 

— U j k é c s k é n a Vasu t -u tczán műu ta t létesit v á r m e g y é n k . 
Igen helyes , de ta lán a vasuti fo rga lma t nem az u jkécske i piacz 
adja c s u p á n ? Ta lán ide je volna m á r a két Kécske főu t j á t kikö-
vezni ? Aki e n n e k s z ü k s é g e s s é g é t ké t ségbe vonja , sz ivesked jék 
őszi vagy tavaszi e sős i dőben a két községen végigkocs izn i . Bí-
zunk is hozzá , h o g y n e m soká f o g ez igy maradn i . 

— H a u s i n g e r J á n o s n a k e n g e d é l y adato t t arra, h o g y Ókécs -
kén — sa já t te lkén — épüle t és tüzi fa te lepet lé tes i tsen. Csak 
soká ne késne már , h o g y ne ke l lene egy d a r a b léczért is Uj -
kécskére vándo ro ln i , hol m é r e g d r á g á n ju tunk hozzá. Hiába van 
közel a Tisza , m é g sem o lc sóbb ná lunk a fa, min t K ö r ö s ö n . 

— A „ T i s z a t ö r é s " igen szép e r edmény t hozot t a szorga l -
mas ha l á szoknak az e lmúl t héten, a m i d ő n az inokai k o m p kör-
nyékét a s z o m s z é d községekbő l összeseregle t t m in t egy 8 0 halász 
Tóth La jos ha l á szgazda veze tése alatt á tku ta t ta . Igen é rdekes az 
ilyen halászat , d e van is a Tisza két pa r t j án igen sok néző j e . A 
halászok b i z o n y o s hadi csellel keres ik fel a hal p i h e n ő helyét és 
onnan kiüzve a t ávo l abb leeresztet t há lókba kényszer i t ik . Fes tő i 
látványt nyu j to t t , m i d ő n a sok k i s e b b - n a g y o b b csónak szép ki-
mért l a s suságga l köze led ik a „ha l t anya" felé, huzva m a g a u tán 
a hálót . . . Ju to t t is hal a s z o m s z é d városok piaczára — mely-
ből Körös re is ju to t t — és volt jó m u l a t s á g a kifáradt ha lászok 
között a „ tö rés" s ikeres be fe j ezése ö r ö m é r e . 

— A k e c s k e m é t i ref. e g y h á z javára, az ókécskei ref. egy-
háztanács sa já t k e b e l é b e n igen e r e d m é n y e s gyű j tés t indi tot t . Adja 
Isten, h o g y a f ö l d r e n g é s által su j to t t egyház ta lá l jon minél t ö b b 
nemeslelkü a d a k o z ó t . 

— Ó k é c s k é n nov . 11-én t emet ték el az a l ig 37 éves fiatal 
községi fő j egyző t Tó th Józsefe t , kit a veszede lmes t ifusz fektetett 
sirba. Az e lhuny t fő j egyző t s z e g é n y meg tö r t lelkü ö z v e g y e s irat ja . 

— A k é c s k e i k a s z i n ó régi hü vendég lőse , Lukotkay Béla 
nov. 23-án rövid s z e n v e d é s u tán megha l t , özvegye s irat ja . 

Ó k é c s k é n e g y lépéssel e l őbb re jutot t az i skolaépi tés ügye , 
a m e n n y i b e n e g y k i lencz tagu b izo t t ság küldete t t ki, h o g y az épi-
tendő több t a n t e r m e s i skolahe lyé t és épitési köl tségei forrását ke-
resse és á l lapi tsa m e g s erről t e g y e n m i e l ő b b je lentés t az Egy-
háztanács előtt . B izony ide je is m á r ! 

— Az ó k é c s k e i ref. e g y h á z t a n á c s e g y h a n g u l a g e lha tároz ta , 
hogy a t e m e t ő körül levő ha t a lmas akácz fasoroka t k ihánya t j a , a 
fákat értékesit i és a t eme tő t d i szes s o d r o n y d r ó t keri téssel veszi 
körül. 

1-ső év fo lyam. 5-ik oldal . 

Hurut pasztilla 
K ö h ö g é s ellen a l e g j o b b , ára 50 fill. E g y e d ü l k a p h a t ó Gerő S á n d o r 

M a g y a r Korona g y ó g y s z e r t á r á b a n N a g y k ö r ö s ö n . 

Anyakönyvi értesités. 
Házasulok: Kankó István és Medgyesi Erzsébet. 

Nagy László és Szi Anna, P. Szabó László és Kőhází 
Mária, Maross Mártou és Kovács Jolán, Hegedüs Amb-
rus és Barta Lidia. 

Szülöttek: Rácz Erzsébet ref. Szokonya Eszter ref. 
Dobos Katalin ref. Roka József ref. Madász Mihály g. 
kath. Pintér Eszter ref. Lőkös István ref. Barta István 
ref. Macska Ferencz rk. Szücs Pál ref. 

Halottak : Pozsár István ref. 78 év. Bakó Erzsébet 
ref. 11 év. Kovács István rk. 17 nap, Mudrony Jenő 
ág. h. ev. 11 év. Jani Sándor ref. 6 év. Apró István 
rk 14 nap. Balog Ferencz rk. 76 év. Szücs Sándorné 
Rácz Juliánna ref. 77 év. özv. Csipő Jánosné Andrási 
Julianna ref. 84 év, Szőke Ambrus ref. 1 hó. Harczi 
Józsefné Mocsai Juliánna ref. 68 év, Ács Sándor ref. 
80 év. 

INGATLANOK FORGALMA 
Zoboki Mihály ujkécskei ingatlanából megvettek: 

624 négyszögölet Balla János és neje 706 kor. 
1242 négyszögölet Balla Lajos és neje 1404 k. 
1. h. 1292 négyszögölet Ant 1 Vincze 3359 k. 
886 356 és 1272 négyszögölet Lovas Ferencz és 

neje 2909 k. 
160, 920. négyszögölet Német János és neje 2736 k. 
931, 322 négyszögölet Kis Imre és neje 1532 k. 
960, 168 és 120 négyszögölet Almási János és neje 

1540 k. 
1. h. 1069 négyszögölet Farkas János és neje 2747 k. 
954, 294 négyszögölet ifj. Anka Imre és neje 1656 k. 
2. h. 287 és 1482 négyszögölet S. Kovács Józséf 

és neje 5330 k. 
740 és 652 négyszögölet Antal Imre és neje 1564 

k. és 1. h. 351, 570 négyszögölet Balla Gábor és neje 
2866 koronáért. 

Szokol György megvette Fái Halász Gedeon tetét-
leni ingatlanrészeit 36.730 k. 80 fill. 

Kecskemét felé i n d u l ó vona t ra — igy azu tán mindke t t en felszál-
tak és a v o n a t o n igyekez tek e g y m á s t m e g g y ő z n i p a s s z u s ü g y ü k 
felöl. M i k o r a z o n b a n a n a g y k ő r ö s i á l lomásra érkezet t a vona t , 
a kecskemét i p o l g á r t á r s egye t g o n d o l t és az ügyet a r e n d ő r s é g n e k 
a kezébe ad ta , hol is azu tán ez ü g y b e n az el járást meg ind í to t t ák 
és ü g y ö k e t e l in téz ték . 

— A l e g k i v á l ó b b o r v o s o k e g y h a n g u vé leménye , h o g y a 
gyermek a f e j lődés s z a k á b a n van l e g j o b b a n ara utalva, h o g y ha-
tékony t ápsze rekke l erős i tve a l e g k ü l ö n b ö z ő b b r agá lyos be tegsé -
gek ellen e l lentá l ló képes sé té tessék, s ugyancsak e g y h a n g u vé-
lemény az, h o g y e czélra l ega lka lmasabb a c sukamá jo l a l , me ly 
könnyű e m é s z h e t ő s é g e által válik igen becsessé . E czélra leg-
jobban a j á n l h a t ó a Zol tán féle c s u k a m á j o l a j , m e l y n e k t á p e r e j e 
igen n a g y s mivel sem ke l lemet len szaga, sem rossz ize n incs 
a g y e r m e k e k sz ivesen veszik. Készi tő je Zol tán Béla g y ó g y s z e r é s z 
Budapes ten s ü v e g j e 2 ko rona a g y ó g y s z e r t á r a k b a n . 

— M i e l ő t t s í r k ö v e t r e n d e l n e , tekintse m e g R a d ó H e r m a n n 
si kőraktárát , S i n g e r M ó r piacztéri házában . 

— Ö n g y i l k o s s á g . Tóth József la josmizse i i l le tőségü marhake -
reskedő f. hó 27-én d . e . 10ó ra t á jban f e l akasz to t t amagá t a nagykőrös i 
homoly tá j i fö ldön . A szerencsét len öngy i lkos z sebében 432 k. kész-
pénzt , két t a j t ékp ipá t , egy zsebkés t és egy marha leve le t találtak. A 
zsebében talált pénzbő l egy drb . 100 k o r o n á s há rom felé volt 
t épve — amelybő l egy d a r a b k a h iányzo t t is, amin t kiderül t a 
marha levé l u g y a n a z o n tehénrő l szólt, ame lye t m á r e lőbb az ön-
gy i lkosság n a p j á n , min t gazdá t l an t a n a g y k ő r ö s i városháza ud-
varára ha j to t tak . M é g nincs kideri tve, h o g y nevezet t az öngy i l -
kosságo t miért követ te el, va lószinű a feletti e lkese redésében , 
h o g y a t ehené t elvesztet te és egyszáz k o r o n á j a is el tépetet t . Te-
temét a nagykőrös i korházba szál l i tot ták. 

— A s e r t é s o r b á n c z N a g y k ő r ö s város ha tá rában — a 
Te té t l enen e g y t anyán fellépett . 

Földbirtok eladás. 
Néhai édesatyám tulajdonát képező s a Szolnoki-

utczai rakodókert közvetlen szomszédságában levő min-
tegy 11 hold teljesen jókarban levő tanyás ingatlan ked-
vező feltételek mellett örök áron eladó, 

Értekezhetni lehet irodámban. 
Dr. Farkas Elek 

ü g y v é d . 
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MERÁN SZÁLLODA 
BUDAPEST, Váczi körút 82 a. a Nyugati pá-

lyaudvarral szemben. 
Központi fűtés ! Mérsékelt árak ! 

Tulajdonos: BALOG JÓZSEF. 

ad. 11653—ki. 1911. 
Hirdetmény. 

A vásártéri legelő bérbe adására az árverés a gazda-
tanácsnoki hivataban a folyó évi deczember hó 12-ik 
napján délelőtt 9 órakor fog megtartatni. 

Nagykőrös, 1911. november hó 20-án. 
K. Faragó, gazdatanácsnok. 

Buress Antal 
ó r á s é s é k s z e r é s z NAGYKŐRÖSÖN. 

jánlom a nagyérdemű vevő közönség b. fi-
gyelmébe dusan felszerelt órás és ékszer 
üzletemet, a hol d ú s v á l a s z t é k van 

m e n y a s s z o n y i ajándékokban, 
miket a legszebb és legfinomabb kivitelben tar-
tok raktáron. Nagy választékban tartok továbbá 
mindennemű ékszer árúkat, férfi és női arany és 
ezüst órákat, lánczokat, karéket, gyűrűket és 
fülbevalókat a l e g d i v a t o s a b b k iv i te lben . Valódi ezüs t 
evőeszközöke t és e l ső rendű c h i n a ezüs t t á rgyaka t . 
Á l l andó n a g y választék p o n t o s a n s zabá lyozo t t e l s ő r e n d ű 
fali órákból. M i n d e n n e m ű óra és ékszer Javitást 
elvál la lok, melyet a l e g j u t á n y o s a b b á rak mel le t t gyor-

san és szakszerűen e lkész i tek . 

ÉRTESITÉS. 
Értesitjük a nagyérdemű közönséget, hogy legujabb 

„REKORD"-kötőgépünkön mindenféle női és férfi ha-
risnya-kötéseket és fejeléseket jutányosan elvállalunk. 

A nagyközönség b. pártfogását kérjük 

GÁSPÁR NŐVÉREK, 1-4 

N a g y k ő r ö s , X . k„ Losonczy-u . 69. sz. Técsi Bálint s z o m s z é d s á g á b a n . 

Szalay György városi ta-
nácsnoknak nyilasi 168 katasztrális hold ta-
nyás földbirtoka 1912. év Szentmihály nap-
jától kezdve haszonbérbe kiadó. Értekez-
hetni tehet a tulajdonossal a városházán. 

Kiadó föld 

Kiadó föld. 
Magyar Kázmérnénak — néhai Tanárky Gedeon-

féle következő ingatlanai: A Kürti laposon levő mintegy 
32 holdas birtoka 1912. január 1-től. a Nyilasban levő 
mintegy 130 holdas birtoka 1912. október 1-től haszon-
bérbe kiadók ; a föltételek a helybeli kir. közjegyzői hi-
vatalban megtudhatók. 

Molnár Ferencz ácsmester és 
nejének VII. ker. 248. sz. há-

za. mely áll 4 szobából, egy nagy üveges előszobából és a 
szükséges mellékhelyiségekből. 530 O-öl udvartérrel együtt 
melyből közel egyvékás terület termő szőlövel és gyü-
mölcsfákkal van beültetve egészben esetleg 2 vagy 3 
parcellában is eladó. 

Ugyan ezen ingatlan elnemkelés esetén bérbe adó, 
A feltételek megtudhatók a hivatalos órák alatt a 

kir. közjegvzői irodában. 

Ház eladás. 

11802—ki. 1911. sz. 

Hirdetmény. 
A városi rendőrlegénységi személyzet téli ruházatának 

elkészitésére és szállitási vállalatára a versenytárgyalás 1911. 
évi deczember hó 10 nap|áu vasárnap d. e. 11 óra-
kor fog a gazdatanácsnoki hivatalon megtartatni. 

A vállalkozók zárt ajánlataikat ugyanott 1911. évi 
deczember hó 8 napján d. u. 4 óráig nyujtsák be. 

Bánatpénz az ajánlati végösszeg 10%-a, 
A minta szövetek, azoknak számai, a posztógyár 

czime, továbbá az öltönyök mennyisége és formái, ugyan-
csak a gazdatanácsnoki hivatalon a hivatalos órák alatt 
megtudhatók és megtekinthetők. 

Nagykőrös, 1911. évi november hó 20. 
K. Faraqó. gazdatanácsnok. 

ad. 11550—ki. 1911. 

Hirdetmény. 
A Kossuth Lajos-utczai háztelkek eladására az árve-

rés a helyszinén a folyó évi deczember hó 5-ik napján 
délelőtt 9 órakor fog megtartatni. 

Nagykőrös, 1911. évi november hó 20-án 

K. Faragó, 
gazdatanácsnok. 

A 

ad. 9515—ki. 1911. 
Hirdetmény. 

A város téglatelepén lévő cserépszáritó szin és tábori 
kemencze anvagának eladására az árverés a helyszinén a 
folyó évi deczember hó 4-ik napján délelőtt 9 órakor 
fog megtartatni. 

Nagykőrös, 1911. évi november hó 20-án. 
K. Faragó, gazdatanácsnok. 

Gyümölcs és szőlővessző eladás. 
Ajánlom a gyümölcs és szőlőtermelő közönség szi-

ves figyelmébe gyönyörű, feltűnést keltő, futó homokban 
nevelt, tehát dus gyökérzetü és minden talajban biztosan 
fogamzó nemes csemetéimet alma, körte, sárga- és őszi 
baraczk, eper, szilva, cseresznye, megy, birs és diófafé-
lékből, nemkülönben disz fenyőfáimat; továbbá legalább 
ötször permetezett, minden betegségtől s jégveréstől men-
tes sima szőlővesszőimet a következő árakban : 

Válogatott példányok, kész termőiák 30 — 50 mm. 
törzsvastagságban 70—100 fillér. 

I. oszt. fák 50 fill., baraczk 60 fillér. 
II. oszt. fák 40 fill., baraczk 50 fillér. 
III. oszt. fák 20 fill., baraczk 40 fillér, 

Luczfenyő 100 —180 cm. magas. Minden 10 czenti 
magasság 8 fillér. 

Sima szőlővessző 60—80 cm. hosszuságban. Ne-
meskadarka, Mustos fehér. Aramon, Pirosgyöngy, Olasz-
rizling 4 korona, Kövidinka 6, Fehér szlankamenka 8 k. 

10 koronán felüli rendelést a rendelő lakására 
szállitok. 

Ajánlok végül kitünő zamatu s remekszinü baraczk-
lekvárt 2 kor. 50 fillér árban kilónként.. 

Nem feledem el ismét hangsulyozni, miről már utá-
nam sokan meggyőződtek, hogy: 

az őszi ültetés a tavaszinál mindig sikeresebb! 

Papp Gedeon, 
faiskolatulajdonos. 
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Eladó házak. 
Nh. Szécsény Lajos örököseinek 11. ker. 98. sz. 

háza, 2 szoba, konyha, éléskamra, több mellékhelyisé-
gekből. A pöczöki bánomban 2 hold, 1000 négyszögöl 
területű jókarban levő gyümölcsös szöllője Pója Ferenc 
szomszédságában lakóházzal együtt, valamint a szurdok-
ban 2 hold jókarban levő here és vetemény földje özv. 
Nyikos Ferenczné szomszédságában, örök áron eladók: 
értekezhetni a Szécsény örökösökkel II. ker, 98 sz. 

özv. Kopa Gergelyné-féle ház IV, ker. 134. szám 
alatt — Hegedűs Dénes úr szomszédságában — örök 
áron eladó; értekezhetni Marsó Jánossal, I. ker. 153. sz. a. 

Eladó házak. 
Nh. Szécsény Lajos örököseinek 11. ker. 98. sz. 

háza, 2 szoba, konyha, éléskamra, több mellékhelyisé-
gekből. A pöczöki bánomban 2 hold, 1000 négyszögöl 
területű jókarban levő gyümölcsös szöllője Pója Ferenc 
szomszédságában lakóházzal együtt, valamint a szurdok-
ban 2 hold jókarban levő here és vetemény földje özv. 
Nyikos Ferenczné szomszédságában, örök áron eladók: 
értekezhetni a Szécsény örökösökkel II. ker, 98 sz. 

Palócz Teréz V ker. 133 számú háza mely áll 2 
szoba, 2 konyha, éléskamra s több mellékhelyiségből s 
nagyobb területű konyhakerttel örök áron eladó. Értekez-
hetni az irodán. 

Eladó házak. 
Nh. Szécsény Lajos örököseinek 11. ker. 98. sz. 

háza, 2 szoba, konyha, éléskamra, több mellékhelyisé-
gekből. A pöczöki bánomban 2 hold, 1000 négyszögöl 
területű jókarban levő gyümölcsös szöllője Pója Ferenc 
szomszédságában lakóházzal együtt, valamint a szurdok-
ban 2 hold jókarban levő here és vetemény földje özv. 
Nyikos Ferenczné szomszédságában, örök áron eladók: 
értekezhetni a Szécsény örökösökkel II. ker, 98 sz. I. ker. 338. sz. ház, mely áll 3 külön lakrészből, több 

mellékhelyiségekből, nagyobb területü konyhakertel, ked-
vező fizetési feltételek mellett örök áron eladó Szabó László VII. ker. Mintakert u. 112 a számu 

háza Antal József szomszédságában mely áll 3 szoba, 
2 konyha, 1 éléskamra, 2 különálló kamra, 1 istálló és 
sertésolból, veteményes kerttel, örök áron eladó: érte-
kezhetni Czegléden III. ker. 60. szám alatt a ref. gimná-
zium szomszédságában. 

I. ker. 338. sz. ház, mely áll 3 külön lakrészből, több 
mellékhelyiségekből, nagyobb területü konyhakertel, ked-
vező fizetési feltételek mellett örök áron eladó Szabó László VII. ker. Mintakert u. 112 a számu 

háza Antal József szomszédságában mely áll 3 szoba, 
2 konyha, 1 éléskamra, 2 különálló kamra, 1 istálló és 
sertésolból, veteményes kerttel, örök áron eladó: érte-
kezhetni Czegléden III. ker. 60. szám alatt a ref. gimná-
zium szomszédságában. 

A X. ker. 190. sz. ház. a főgymnásiummal szem-
ben, mely el van látva 4 szoba, konyha, kamra, pincze 
s több mellékhelyiséggel, az udvaron szép lugas szőlővel, 
2 utczai bejárattal, örök áron eladó. Értekezhetni az 
irodán. 

Vajda Lászlónak II. ker. 5. számu háza, mely áll 
3 szoba, 1 korcsma helyiség és több mellékhelyiségből, 
örök áron eladó : értekezhetni a fenti tulajdonossal. 

A X. ker. 190. sz. ház. a főgymnásiummal szem-
ben, mely el van látva 4 szoba, konyha, kamra, pincze 
s több mellékhelyiséggel, az udvaron szép lugas szőlővel, 
2 utczai bejárattal, örök áron eladó. Értekezhetni az 
irodán. 

Vajda Lászlónak II. ker. 5. számu háza, mely áll 
3 szoba, 1 korcsma helyiség és több mellékhelyiségből, 
örök áron eladó : értekezhetni a fenti tulajdonossal. 

KEREKES SÁNDOR I. ker. 104, sz. háza, melyben 
3 szoba, 1 konyha, kamra, istáló s több mellékhelyiség 
van, örök áron eladó, Értekezni lehet 11. ker. í. sz. 
alatti üzlethelyiségben. A város tulajdonát képező házhelyek mellett, IV. 

ker. 179. számu ház örök áron eladó: értekezhetni II. 
ker. 116. sz. alatt Józan Imre házánál, 1—2 

KEREKES SÁNDOR I. ker. 104, sz. háza, melyben 
3 szoba, 1 konyha, kamra, istáló s több mellékhelyiség 
van, örök áron eladó, Értekezni lehet 11. ker. í. sz. 
alatti üzlethelyiségben. A város tulajdonát képező házhelyek mellett, IV. 

ker. 179. számu ház örök áron eladó: értekezhetni II. 
ker. 116. sz. alatt Józan Imre házánál, 1—2 X. ker. 125. sz. ház, Piliczer Jenő szomszédságában, 

mely elvan látva 4 szoba, 2 konyha, 2 kamra, cseléd-
szoba, fürdőszoba, pincze, istáló s több mellékhelyiségek-
kel, kedvező fizetési feltételek mellett örök áron eladó. 

Kovács József-nek a II. ker. 145. Népsor számu 
háza Dajka Ferencz postás szomszédságában, mely áll 3 
szobából, konyha és éléskamrából, mellékhelyiségekből, 
örök áron eladó : értekezhetni a fenti tulajdonossal 2—2 

X. ker. 125. sz. ház, Piliczer Jenő szomszédságában, 
mely elvan látva 4 szoba, 2 konyha, 2 kamra, cseléd-
szoba, fürdőszoba, pincze, istáló s több mellékhelyiségek-
kel, kedvező fizetési feltételek mellett örök áron eladó. 

Kovács József-nek a II. ker. 145. Népsor számu 
háza Dajka Ferencz postás szomszédságában, mely áll 3 
szobából, konyha és éléskamrából, mellékhelyiségekből, 
örök áron eladó : értekezhetni a fenti tulajdonossal 2—2 X. ker. 192. sz. ház, mely elvan látva egy 4 szobás 

lakás, 2 konyha, 2 kamra s több mellékhelyiségekkel, örök 
áron eladó, Értekezni lehet Karai István X. ker. 258. sz. 
házánál vagy az irodán. 

Özv. Kaszap Józsefné asszonynak IX. ker. Szol-
noki-u. 32. számu háza, mely áll 3 szoba, konyha, élés-
kamra, pincze és több mellékhelyiségekből örök áron el-
adó: értekezhetni V. Faragó Balázszsal V. ker. 33. szám 
alatt, vagy özv. Kaszap Józsefné asszonynyal a Külső-
nyilasban. 3—4 

X. ker. 192. sz. ház, mely elvan látva egy 4 szobás 
lakás, 2 konyha, 2 kamra s több mellékhelyiségekkel, örök 
áron eladó, Értekezni lehet Karai István X. ker. 258. sz. 
házánál vagy az irodán. 

Özv. Kaszap Józsefné asszonynak IX. ker. Szol-
noki-u. 32. számu háza, mely áll 3 szoba, konyha, élés-
kamra, pincze és több mellékhelyiségekből örök áron el-
adó: értekezhetni V. Faragó Balázszsal V. ker. 33. szám 
alatt, vagy özv. Kaszap Józsefné asszonynyal a Külső-
nyilasban. 3—4 

ker. 54. sz. ház, Wladár festő szomszédságában, 
mely egy 18 és egy 14 méter hosszú, külön-külön álló, 
zsindely tetőzetű épületekből, 2 utczai bejárattal. Előbbi-
ben 3 egymásba nyiló padlózott és cserép-kályhákkal 
ellátott szoba, konyha, kamra, utóbbiban 2 szoba, konha, 
kamra s több mellékhelyiségekkel, kedvező fizetési feltéte-
ek mellett örök áron eladó. 

KÖRTVÉLYES1 SÁNDORNAK IX. ker. 253 b. sz. 
haza, 480 O-öl területü udvar és kerttel, Simon Ferencz 
és Ócsai János szomszédságukban, mely áll 2 szoba, 
konyha, éléskamra s több mellékhelyiségből, kedvező fi-
zetési feltételek mellett 1500 forintért örök áron eladó: 
értekezhetni Kiss Ambrus járásszolgával vagy a fenti tu-
lajdonossal özv. Szabó Béláné hangácsi tanyáján és e lap 
kiadóhivatalában. 

ker. 54. sz. ház, Wladár festő szomszédságában, 
mely egy 18 és egy 14 méter hosszú, külön-külön álló, 
zsindely tetőzetű épületekből, 2 utczai bejárattal. Előbbi-
ben 3 egymásba nyiló padlózott és cserép-kályhákkal 
ellátott szoba, konyha, kamra, utóbbiban 2 szoba, konha, 
kamra s több mellékhelyiségekkel, kedvező fizetési feltéte-
ek mellett örök áron eladó. 

KÖRTVÉLYES1 SÁNDORNAK IX. ker. 253 b. sz. 
haza, 480 O-öl területü udvar és kerttel, Simon Ferencz 
és Ócsai János szomszédságukban, mely áll 2 szoba, 
konyha, éléskamra s több mellékhelyiségből, kedvező fi-
zetési feltételek mellett 1500 forintért örök áron eladó: 
értekezhetni Kiss Ambrus járásszolgával vagy a fenti tu-
lajdonossal özv. Szabó Béláné hangácsi tanyáján és e lap 
kiadóhivatalában. 

IV. ker., Vasút-utcza 160. sz. ház, mely elvan látva 
2 szoba, konyha, külön ismét 1 szoba, konyha, éléskamra, 
s több mellékhelyiségekből, kedvező fizetési feltételek mel-
lett örök áron eladó. 

Czegléden X. ker, 251. számu ujonnan épült, vil-
lanyvilágitással ellátott ház, mely áll jelenleg egy forgal-
mas vendéglői és fodrászhelyiségből, valamint egy utczai 
szoba, konyha, éléskamra, folyósóval, külön egy nagy 
szoba konyhával, az udvaron szaletli alatt, villanyvilági-
tásai ellátott szép tekepályával és több mellékhelyiséggel, 
terület 250 négyszögöl, kedvező fizetési feltételek mellett, 
örök áron eladó : értekezni lehet e lap kiadóhivatalában 
vagy Czegléden az Általános Ingatlan Forgalmi irodában, 
Jászberényi-ut 114. Unghváry László-tele házban. 

VIII. ker. 185 sz. ház, mely elvan látva kényelmes 
lakással, s több mellékhelyiségekkel, kedvező fizetési fel-
tételekkel örök áron eladó. 

Czegléden X. ker, 251. számu ujonnan épült, vil-
lanyvilágitással ellátott ház, mely áll jelenleg egy forgal-
mas vendéglői és fodrászhelyiségből, valamint egy utczai 
szoba, konyha, éléskamra, folyósóval, külön egy nagy 
szoba konyhával, az udvaron szaletli alatt, villanyvilági-
tásai ellátott szép tekepályával és több mellékhelyiséggel, 
terület 250 négyszögöl, kedvező fizetési feltételek mellett, 
örök áron eladó : értekezni lehet e lap kiadóhivatalában 
vagy Czegléden az Általános Ingatlan Forgalmi irodában, 
Jászberényi-ut 114. Unghváry László-tele házban. 

Molnár Lajos 1. ker. 81. sz. háza, mely elvan látva 
7 szoba, külön lakásokra beosztva, konyha, éléskamra, 
pincze s több mellékhelyiségekkel, 225 O-öl területen, ked-
vező fizetési feltételek mellett, örök áron eladó. 

Czegléden X. ker, 251. számu ujonnan épült, vil-
lanyvilágitással ellátott ház, mely áll jelenleg egy forgal-
mas vendéglői és fodrászhelyiségből, valamint egy utczai 
szoba, konyha, éléskamra, folyósóval, külön egy nagy 
szoba konyhával, az udvaron szaletli alatt, villanyvilági-
tásai ellátott szép tekepályával és több mellékhelyiséggel, 
terület 250 négyszögöl, kedvező fizetési feltételek mellett, 
örök áron eladó : értekezni lehet e lap kiadóhivatalában 
vagy Czegléden az Általános Ingatlan Forgalmi irodában, 
Jászberényi-ut 114. Unghváry László-tele házban. Eladó földek. 

SZURDOKI düllőben közvetlen a Lencses-világos 
düllőjén a Zsikla örökösök tulajdonát képezett 4 hold 
800 négyszögöl területű gyümölcsös szőlő egészben vagy 
kisebb részletekben kedvező fizetési feltételek mellett 
örök áron eladó. Felvilágositást ad Salamon Sámuel köz-
ségi tanitó. 1 - 2 

Eladó házhely. Haskó Sándor I. ker. 19 a. számú 
házánál a Népbank-utczai oldalon 150 O-öl területű ház-
helye eladó. 

Eladó földek. 
SZURDOKI düllőben közvetlen a Lencses-világos 

düllőjén a Zsikla örökösök tulajdonát képezett 4 hold 
800 négyszögöl területű gyümölcsös szőlő egészben vagy 
kisebb részletekben kedvező fizetési feltételek mellett 
örök áron eladó. Felvilágositást ad Salamon Sámuel köz-
ségi tanitó. 1 - 2 

Karai Istvánnak X. ker. 258. sz. háza, mely áll 
3 szobából, 1 konyhából, 1 éléskamrából, udvarterével és 

300 O-öl veteménykertjével, örök áron eladó Értekezni 
lehet a fennti tulajdonossal. 

Eladó földek. 
SZURDOKI düllőben közvetlen a Lencses-világos 

düllőjén a Zsikla örökösök tulajdonát képezett 4 hold 
800 négyszögöl területű gyümölcsös szőlő egészben vagy 
kisebb részletekben kedvező fizetési feltételek mellett 
örök áron eladó. Felvilágositást ad Salamon Sámuel köz-
ségi tanitó. 1 - 2 

Karai Istvánnak X. ker. 258. sz. háza, mely áll 
3 szobából, 1 konyhából, 1 éléskamrából, udvarterével és 

300 O-öl veteménykertjével, örök áron eladó Értekezni 
lehet a fennti tulajdonossal. özv. SZŰCS FERENCZ-nének a csipvár düllóben 9 

hold szántó földje örök áron eladó : értekezhetni a fenti 
tulajdonossal X. ker. 305. szám alatt. 1—2 

A nyársapáti-ujfaluban, a hentes-üzlet mellett, két 
egytagban álló házhely igen kedvező fizetési feltételek 
mellett, örök áron eladó; értekezhetni az irodán. 

özv. SZŰCS FERENCZ-nének a csipvár düllóben 9 
hold szántó földje örök áron eladó : értekezhetni a fenti 
tulajdonossal X. ker. 305. szám alatt. 1—2 

A nyársapáti-ujfaluban, a hentes-üzlet mellett, két 
egytagban álló házhely igen kedvező fizetési feltételek 
mellett, örök áron eladó; értekezhetni az irodán. FARAGÓ BÁLINT-nak Pusztaszentkirályon 20 hold 

ker. 194. sz., I-ső kerületi iskola szomszédságában 
lévő ház, mely elvan látva 4 külön lakrészel s benne je-
lenleg is 4 lakó van, 200 O-öl területtel, üzleti helyiség-
nek is alkalmas, kedvező fizetési feltételek mellett örök 
áron 1200 frtért eladó. • 

jó minőségű szántó földje, 2 hold jókarban levő 
szőllővel, gazdasági épületekkel Bányai László szomszéd-
ságában, örök áron eladó. El nem kelés esetén az összes 
vetéssel haszonbérbe kiadó: értekezhetni a fenti tulajdo-
nossal, kint a helyszinén. 1-2 
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FEHÉR JÁNOS-nak a felső járáson, a Nemesik féle 
szélmalomnál 31 hold szántó földje vetésestől örök áron 
eladó. El nem kelés esetén haszonbérbe is kiadó: értekez-
hetni lehet a fenti tulajdonossal a helyszínen. 2 - 2 

Kapu Pál czeglédi lakosnak a nyársapáti vasútállo-
más közelében 146 hold szántóföld, melyből 22 hold 
szőlő és 7 hold erdő egészben vagy kisebb részletekben 
is, házhelyeknek örök áron eladó. Értekezhetni a fent 
nevezettel" Czegléden, VI.. 55. szám alatt, vagy Jó Kál-
mán városi hivatalnokkal Nagykőrösön. 

Páhi községben Izsák mellett a mostani kaviccsal 
készült Izsák és Kiskőrös közötti országut közelében 38 
kis hold jóminőségű szántó föld gazdasági épületekkel sok 
szép eper és akácz fákkal, benne lévő őszi vetéssel hozzá 
20 hold kőris fás kaszálóval, vagy külön is örök áron 
kedvező fizetési feltételek mellett eladó. Értekezhetni a 
tulajdonossal Nagykőrösön X. ker. Losonczi-u. 36. sz. a. 

PUSZTASZENTK1RÁLYON Kiss Ferencz szomszéd-
ságában, 20 és fél kat. hold területű, jóminőségű szántó 
és kaszáló föld. 2 hold jókarban lévő szőlővel és gazda-
sági épületekkel, örök áron eladó. Értekezhetni F. Kovács 
Lajos Pusztaszentkirály—Kocsér—-Kecskeméti hármas ha-
tárnál 175. sz. lakos "tulajdonossal, vagy az irodán. • 

CSEMÖI határban. Barta János szomszédságában 25 
magyar hold területü, jókarban lévő szántó- és kaszáló-
föld," melyből 10 hold szőlőnek igen alkalmas, mely kü-
lön is eladó és 4 vékás területű, termőképes fiatal fajszölő-
vel. külön szép gyümölcsös kert, gazdasági épületekkel, 
örök áron, kedvező fizetési feltételek mellett eladó. • 

A FELSŐJÁRÁSON Fehér János szomszédságában 
30 kat. hold szántó és kaszálló föld, szép gyümölcsös 
kerttel, jókarban lévő gazdasági épületekkel, örök áron 
holdanként 325 frtért eladó. Értekezni lehet az irodán • 

A FELSŐJÁRÁSI határban, Faragó Sándor szomszéd-
ságában 50 kataszt. hold szántó- és kaszáló-föld, mely 
elvan látva több gazdasági épületekkel, igen kedvező fize-
tési feltételek mellett örök áron eladó. • 

Eladó szőlők. 
TORMA FERENCZNEK a bokrosi középső hegy-

ben levő 1 hold szölleje Szalai Lajos és V. Szabó Mi-
hály szomszédságában örök áron eladó: értékezhetni a 
fenti tulajdonossal X. ker. 106. sz. házánál. 1 2 

ZSlKOS HEGYBEN, Szűcs Balázs szomszédságában 
1171 O-öl területü jókarban levő gyümölcsös szőlő örök 
áron eladó. 

A LENCSÉS VILÁGOS-ban Zsilka Lászlóné asszony 
szomszédságában egy jókarban levő gyümölcsös szőlő, 
örök áron eladó: értekezhetni lehet Szőke Illés tulajdo-
nossal 1. ker. Jókay-utcza 109. sz. alatt. 2—2 

Id. SZŰCS FERENCZ-nek a Kálmán-hegyben, Da-
rányi Albert szomszédságában levő szőllője, örök áron 
eladó, továbbá a középbokrosi szőllője Papp Lajosné 
szomszédságában, árendába, vagy esetleg örök áron is 
eladó: értekezhetni X. ker. 89. szám alatt a fenti tulaj-
donossal. 

Néhai Gaal Ferencz-féle zsiroshegyi szöllő, mely 
jelenben Gaál Endre tulajdonát képezi. A nagyobb darab 
1 hold 817 O-öl, a kisebb darab 286 O-öl örök áron 
eladó: értekezhetni Kovács József megbizottal I. ker. 92. 
szám alatt. 3 . - 4 

HATVANI LÁSZLÓ IX. ker. 22. sz. alatti lakosnak 
a Zsiroshegyben Gyulai András szomszédságában 9 
hold jókarban lévő szőlő és szántó földje egy tagban vagy 
apróbb részletekben is örök áron eladó: értekezhetni a 
fenti tulajdonossal vagy e lap kiadóhivatalában. 

CSEMŐBEN a Végtelep vasuti megállótól 3 perez 
járásra levő 5 hold termőképes fiatal csemegeszőlő, mely 
mind karózott, szép uri lakással, valamint kapás lakás, 
borház és több melléképületekkel örök áron, kedvező fi-
zetési feltételek melleit eladó: értekezni lehet e lap ki-
adóhivatalában vagv Czegléden az Általános Ingatlanfor-
galmi irodában, Jászberényi-ut 114. sz. a. Ungváry 
László házában. 

BELSŐ TÁZERDŐBEN, a Czeglédi-utban, Papp 
György szomszédságában 616 •-öl középkarban levő szőlő 
ambitusos gunyhó, zsindely tetővel ellátva, örök áron el-
adó. Értekezni lehet az irodán. • 

LENCSÉS-VILÁGOSBAN, ÖZV. Meskoviczy Lászlóné 
: szomszédságában 1 hold területű, igen jó karban lévő 

gyümölcsös szőlő, két szakaszban is, kedvező fizetési fel-
tételek mellett örök áron eladó. Értekezhetni lehet az 
irodán. 

özv. VÁRKONYI AMBRÚZSNÉ Belső tázerdei hegy-
ben levő 3 vékás jókarban lévő gyümölcsös szőleje; vala-
mint a Barátszilosban 2 kat. hold szántó földje kedvező 
fizetési feltételek mellett örök áron eladók. Értekezni lehet 
Szántó Gyula ügyvédnél. 

LENCSES VILÁGOSBAN, Huszár Gergely szom-
szédságában 400 •-öl területű, jókarban lévő gyümölcsös 
szőlő, terméssel, kedvező fizetési feltételek mellett, örök 
áron eladó. Értekezhetni lehet az irodán. 

KÜLSŐ TÁZERDEI hegyben, Szatmáry-féle 3 vékás 
területű, jókarban lévő gyümölcsös szőlő, kedvező fizetési 
feltételek mellett örök áron eladó. 

A LENCSÉS VILÁGOS legelején, Dobos Mihályné 
szomszédságában 865 •-öl területű, igen jókarban lévő, 
6 éves, fiatal gyümölcsös szőlő, kedvező fizetési feltételek 
mellett, örök áron eladó. Értekezhetni lehet az irodán. • 

K i a d ó l a k á s o k . 
KONH NÁTHÁN kereskedőnél 1912. május 1-től 

kiadó 2 egymásba nyiló tágas szoba utczára nyiló abla-
kokkal, előszoba, konyha, nagy pincze, padlás és egy 
külön helyiség. 1—3 

BALÁZS ANTAL I. ker. Czeglédi-ut 356. sz. ha-
zánál a laktanya szomszédságában, 2 szoba, 1 konyha, 
éléskamrával, pinczével azonnal kiadó: értekezhetni a fent 
nevezettel. 

özv. dr. KASZAP ZSIGMONDNÉ urnő házánál Kossuth-
tér 22. szám alatt egy 3 szobás lakás a hozzávaló mel-
léképületekkel együtt azonnal kiadó: értekezhetni lehet e 
lap kiadóhivatalában Ny. Szabó Péterrel a délelőtti órák 
alatt. 

X. KER MADÁR-UTCZA 76.- szám alatt a gimná-
zium közelében, külön bejáratu szoba azonnal kiadó. 
Ugyanott házi koszt is kapható. 

SZŰCS FERENCZ lakatos mester VI. ker. 95 számu 
házánál egy bolt helyiség azonnal kiadó: értekezhetni a 
fenti tulajdonossal. 

A piacztéren egy csinos butorozott szoba külön be-
járattal kiadó, czim az irodán. 

V e g y e s e k . 
Egy ügyes takaritónő irodába sürgősen kerestetik. 

Hova? Czim a kiadóhivatalban. 
Segesvári Imre asztalos mesternek, minden féle 

czélra alkalmas külön féle méretű akáczfa oszlopnak való 
nagy mennyiségben eladók, lakik I. ker. 164 szám alatt. 
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Faeladás. özv. Somogyi Jánosnénak, a nyilasi bir-
tokán, egy berek lábon álló akácz fája eladó. Értekez-
hetni a fent nevezett tulajdonosnővel II, Vasut utcza 210. 
számu házánál, 

Egy jókarban levő zongora jutányos árban eladó. 
Megtekinthető özv. Balog Péterné urnőnél IV. ker. Rákó-
czy-ut 141. sz. 

Német és franczia nyelv tan tására vagy gyakorlá-
sára még néhány tanitványt elfogadok. V. kér. 55. sz 
alatt Papp József. 1—3 

Egy csinos butorozott szoba külön bejárattal azon-
nal is kiadó. Czim a kiadóhivataban megtudható. 1—3 

Furott kutakat készitünk a legnagyobb felelőség 
mellett. Költségvetéseket küld Eczetes Sándor és Társa 
Nagykőrös II. ker. 1-ső szám csirkepiacztér. 1 —2 

Farkas Laczi értesiti a n. é. közönséget, hogy 10 
tagul-ső zenekarával Zsákai József hires czimbalmos közre-
müködésével minden este Weisz Jenő központi vendéglő 
és kávéházában hangversenyez. 

Elsőrendű vadonatuj Singer varrógépet 35 forintért 
szállitok 5 évi jótállassal. — Használt varrógépek 15 
forinttól kezdve kaphatók. — Raktáron tartok varrógép 
részeket és kellékeket. — Tisztelettel Frank Zsigmondné 
utóda : Weisz F. 

2 gyalu padhoz berendezett asztalos szerszám mely 
teljes jó karban van örök áron eladó: értekezhetni lehet 
Kocséron Lóczi Miklós községi pénztárnoknál. 2 — 3 

Vladár-féle gőzmalomban több rendbeli házi szi-
vattyu igen jutányos áron eladó. Értekezhetni lehet Khirer 
Károlylyal a gőzmalmi irodán. 3 — 3 

OBLATH JENŐNÉL állandóan kapható kukoricza, 
árpa és zab ugy nagyban, mint kicsinyben a legjutányo-
sabb árakban. 4 — 4 

Molnár Lajos I. ker. 81. sz. lakos, ácsmesternek 2 
saját készitményü, teljesen uj mángorlója igen jutá-

nyosan eladó. 
Teleki János kályhás mester egy ügyes tanonczot keres 
Kohn F. Péter vaskereskedésében egy jó házból 

való fiú tanoncznak felvétetik." 

Danóczy Imre törteli fűszer- rőfös- és vas-kereskedő 
egy ügyes tanonczot keres. 

Az eladó házak, földek, szőlők, kiadó lakások és 
vegyesek cz. rovat alatt közlöttekről bővebb felvilágo-
sitást nyujt e lap kiadóhivatala, Nagykörösön, Széchenyi-

tér 78. szám, gabonapiacz. (Meskovichy-féle ház.) 

E r í i s ü é s c Szives t u d o m á s á r a h o z o m a n. é. 
k ö z ö n s é g n e k , h o g y a k ő m ű v e s 

és ácsmes te r i v izsgákat a l e g j o b b sikerrel letéve el-
vállalok bármifé le épí tési m u n k á k a t . Uj épületek 
teljes elkészitcsct, kisebb nagyobb átalakítá-
sokat, s zaksze rűen a l e g ú j a b b építési m ó d szerint 

készítek tel jes fe le lőséggel . 

T e r v e k e t , k ö l t s é g v e t é s e k e t , 
építési kötelezettség nélkül igen j u t ányos á ron . 
A n. é. k ö z ö n s é g szives pá r t fogásá t kérve, levelező-
l apon való szives megke re sé s r e 
is b á r m i k o r rende lkezésre állok 

okleve les kőműves és ácsmester, X. ker. 258 sz. 

DARU JULIÁNNA szives tudo-
mására hozza a n. é. közönség, 
nek, hogy Nagykőrösön, VI. ker-

145 sz. alatt Kovács Imre kéményseprő szomszédságában 
f e h é r n e m ű v a r r á s t igen mérsékelt áron elvállal. 

C Z I P É S Z S Z A B Á S Z A T 
elsőrangú kiképzéséhez egyedül legalkalmasabb szabászati 
szakkönyv, Patyi József czipész-szakiskolájában kapható 

Czeglédén. 

Értesités. 
Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy 

v e n d é g l ő m e t 
Kecskemét, VI. tized 52. sz., Csongrádi-uton megnyitottam, 
ahol jó tiszamenti borokat és jó ételeket olcsón szolgálok 
ki A n. é. közönség becses pártfogását kérem. 

r eked t ség és hurut elleti nincs jobb a 

R é t h y féle pemetefű cukorkáknál 
Vásár lásokná l a z o n b a n v igyázzunk és ha tá rozo t tan RÉTHY-

lélét ké r jünk , mivel sok haszon ta ian u tánza ta van. 

Az e rede t inek minden e g y e s da rab ján rajta van a Réthy név. 

Egy doboz á ra 60 fillér. Mindenütt kapható. 
Csak R é t h y - f é l é t fogad janak e l ! 

KÖHÖGÉS 

Te le fon s z á m 43. M Á R T O N T E S T V É R E K Telefon s z á m 43. 

általános vas- és gépipari műhelye 
CZEGLÉDEN, Márton Zsigmond okl. gépész-mérnök III. ker., Szövetség-u. 433. (a pályaudvar mellett) házában. 

M e z ő g a z d a s á g i gépek é s a lkatrészek, c sép lőgépek , ve tőgépek , a r a t ó g é p e k , e k é k s tb . 

Benzin, nyersolaj stb. M O T O R O K javitása. 
Locomobllok M A G Á N J Á R Ó K K Á átalakitása, 

M É R L E G javitás. 
Törött alkatrészek, vas- és fémöntvények legujabb módon való (autogén) f o r r a d á s a . 

GŐZKAZÁN jav í t á s . — GÉPRAKTÁR. 

Karai István, 

Értesités. 

Tisztelettel BESSE KÁLMÁN 
v e n d é g l ő s . 

Vásárlásnál hivatkozzék hirdetéseinkre. 
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Olcsó árak! 
K E R T É S Z GYULA 
f é r f i - é s n ő i d i v a t á r ú h á z á b a n (Piacz-tér, sa já t ház) 

kapha tók a legszebb f é r f i k a l a p o k , a leg jobb-
minöségü c z i p ö k és f e h é r n e m ű e k , r u h a -

d í s z e k b e n u j d o n s á g o k , valamint min-
d e n n e m ű szabókel lékek. B ő r v á s z -

n a k asztal teri tőnek, ugyszintén 
szatler munkákra nagy vá-

lasztékban. L i n ó l e u m , 
padlóra szép min tákban 

Szolid k i szo lgá lás ! 

Olcsó butorok. 
Van szerencsém a n. é. közönség b. figyelmét fel-

hivni dúsan berendezett saját készitményt! 

butor r a k t á r a m r a , 
ahol úgy készpénzért, mint részletfizetésre a legol-
csóbb árak mellett a legmodernebb butorok kaphatók, 

Raktáron tartok: dió, szil és tölgyfa saját színnel 
készült háló, ebédlő és szalon berendezéseket , egy-
szerűbb matt és félmatt szekrényeket , plüss és bőr 
díványokat setét és világos szinekben, nád, fa, po-
lituros és bőrrel bevont székeket , függönytartókat,, 
gyermek vaságyakat, kihúzható cselédágyakat, aszta-

lokat fakanapélyokat a legolcsóbb árak mellett. El-
vállalok mintaszerinti butorok elkészitését bármely 
kivitelben. A n. é. közönség b. pártfogását kéri tisztelettel 

IFJ. SIMA J Á N O S , 
asztalos és butorraktáros 

N a g y k ő r ö s , I k e r . 152 sz . C s i r k e p i a c z t é r . 

R A D Ó H E R M A N N 
sirkőraktára NAGYKŐRÖSÖN. 

Tisztelettel értesi tem a n a g y é r d e m ű közönsége t , 
hogy K ó h n I l l é s úr 

s irkőraktárát 
átvettem s azt megnagyobb i tva saját czégem alatt to-
vább vezetem. A midőn a n. é. közönség b. f igyelmét 
felhivom ez u j vál la la tomra, egyszersmind tisztelettel 
értesitem, hogy a 

bel- és külföldi márvány, svéd gránit és sienit 
S I R E M L É K E K 

oly dús raktárát rendeztem be, hogy tel jesen felesle-
gessé válik a vidékről való hozatal s az ezzel járó te-
temes kiadás. A temetőben levő sirkövek utánvésését 
é s a r a n y o z á s á t j u t ányos á rban elvállalom. 

A n. é. k ö z ö n s é g b. pár t fogását kérve tisztelettel 

RADÓ HERMANN. 
Rajzok és költségvetések dijtalanul. 

cserépká lyha készitő N a g y k ö r ö s ö n , X. ker. 47 sz. 

ZELEKY JÁNOS 

mindenféle divatos szinben és nagyságban. Uj 
épületek kályha berendezését elvállalom. Kitűnő-
nek bizonyult koksz fűtésre vasbetétű cserép-
kályháimat ajánlom, melyek gyorsan és tartósan 
melegitenek. Kályháim erős tartásáért és kitűnő 
használhatóságáért a legmesszebbmenő jótállást 
vállalok, miket úgy helyben, mint vidéken a leg-

jutányosabb árban rendezek be. 
Becses megrende l é s t kérve v a g y o k te l jes tisztelettel 

kandallók és takaréktűzhelyek 
cserépkályhák 

Egy jó kályha a 
házban nélkülöz-
hetetlen. 
Mindennemű mo-
dern és szecesziós 

Pártoljuk a 
magyar ipart! 

a legszebb és legolcsóbb ki-
vitelben szállit RÓTHFELD 

IGNÁCZ sirkőgyáros. Kecskemét, Rákóczi-út. 
Siremlékeket 

Szijgyártó üzlet áthelyezés. 
Tisztelettel értesítem a nagyközönséget, hogy 
VT. ker. Kecskeméti-ut 95. szám alatt volt 

sz i j gyá r tó ü z l e t e m e t 
és lakásomat í hó 1-től Hid-utcza V ker. 169. 
sz. alá (özv. Mezei üyaláné asszony féle) sa-
ját házamba helyeztem át. Elvállalok minden 
e szakmába vágó uj munkákat, mint javításo-
kat, kész lószerszámok,ostor és ostornyelek szó-
vá minden es/.aktnába vágó gazdasági cikkek 
nagy választékban kaphatók. Kérem továbbra 
i; a tisztelt közönség szives pártfogását 

Fitoss Elek szijgyártó mester. 

özv. Kapus Andrásné, 

s z a p p a n o s mester . N a g y k ö r ö s ö n , 1. ker. 243 szám. 

I-ső rendű hófehér és II-od rendű sárga mosó-
szappanokat, szappannak való szin és nyers fagy-
gyút, kókusz olajat, tepertőt stb. A fent felso-
rolt czikkek nálam a legjutányosabban és lelki-
ismeretes kiméréssel kaphatók. 

Egyben elfogadok bárminemű szappannak 
való zsiradékot becserélve száraz szappanért cse-
kély ráfizetéssel. 

Kérve a n. é. közönség b. nártfogását 

s z a p p a n f ő z ő s z ó d á t , 

Szives tudomására hozom a n. é. közön-
ségnek. hogy egyedül álló nagy raktáramban tar-
tok 130 fokos legjobb minőségű 

Értes í tés . 
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M O L N Á R D Á N I E L Hirdetmény. 
Tisztelettel értesitem a nagyérdemű közönséget, hogy 

v e n d é g l ő m e t 
Kecskeméten III. tized, Széchenyi-tér 5. sz., a gyümölcs-
piacz mellett megnyitottam, ahol is mindenféle jó kezelésű 
italokat és jó magyar ételeket igen jutányosan szolgálok 
ki. Egyben vidéki egyéneknek kérdezősködés utján bár-
miféle utbaigazitással szivesen szolgálok. 

Tisztelettel KOMLÓSI ISTVÁN 
v e n d é g l ő s : Kecskemé t . 

Fehér Samu 
kész férfi-ruha üzlete és szabó ipartelepe 

Nagykőrösön a Postapalotában. 

BODNÁR JÓZSEFNÉ 
nagykőrösi lakosnő tiszt, tudatja a n. é. közönséggel, hogy 

mosó- és vasaló-intézetét 
sz I. ker. 65. szám, Mandel-féle ház mellett megnyitotta 
a mindenféle fehérneműk tisztitását jutányos árban elfogadja. 

h o g y hol szerezze be téli-ruha szükség le té t maga és 
gyermeke i részére 

mert o l c s ó és j ó f é r f i ruhát 
m i n d e n lehe tő fa j t ában és m i n ő s é g b e n a l ego lcsóbb 

árak mellet t kanha t 

Tisz te le t te l ér tes i tem a n a g y é r d e m ű közönsége t , 
misze r in t a t y á m 

szijgyártó üzletét 
á tve t t em, és én az edd ig i á r a k h o z képes t m i n d e n e 
s z a k m á b a v á g ó cz ikkeket , ú g y m i n t : lószerszámok 
és javitások, ostor, ostornyelek, gyapjú-izzasz-
tók, kulcsok és csatneműek fekete vagy sárga réz-
ből ezen tú l gyár i á r b a n k a p h a t ó k ; úgysz in t én lószer-
szám-festék és finomkenőolaj l e g j u t á n y o s a b b ár-
ban k a p h a t ó . 

A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g becses pá r t fogásá t kéri 
te l jes t isztelet tel 

Ifj. LIBÁSY LAJOS 
sz i jgyá r tó - ipa ros , 

Nagykőrösön, a rom. kath. templom átellenében. 

Dabizs László 
szappan-gyára, fűszer-, 
festék, mész, szén, fa-

szén, fa, czement, elszigetelő lemez, stukator-
nád, tetőpapir nagykereskedése 

N a g y k ő r ö s ö n , K o s s u t h L a j o s - u t c z a . 

Ajánl ja s a j á t t a l á l m á n y u 
szabadalmazott 

gyorsmelegítő kályháit 
a legnagyobb helyiségek befű-
tésére is, mely már többszö-
rösen kipróbálva, k i t ű n ő e n 
bevált. 

Készitek továbbá takarék-
tűzhelyeket és kandallókat 
minden stilben. 

Raktáramban úgy a kályhák 
mint a tűzhelyek f e l l á l l i t v a 
megtekinthetők. 

Az általam végzett munká-
kért a legmesszebbmenő fele-
lősséget vállalok. 

kályhagyára és 
szobrászati müterme 

N A G Y K Ő R Ö S . 
Alap í t t a to t t : 1890. 

Teljes tisztelettel: 
M o l n á r D á n l e l . 

Értesi tés . 

Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. 
figyelmét felhivni elsőrendű fehér, tiszta, nem 
kevert pálmaolaj szappanra, hófehér, kőmentes 
mészre, a cséplésre és téli idényre, bel- és kül-
földi nagydarabos és dió szén, koksz, beocsini-
féle román és portland czement egyedüli elárú-
sitása, tető pléh 180 czm. hosszú, 80 czm. 
széles, olcsó árban kapható. 

130 %-os szappanfőző szóda, kizárólag csak 
nálam kapható. 

A téli szezonra kitűnő porosz dió-szenet 
augusztus 31-ig versenyen kívüli árban számitom, 
előjegyeztetni már lehet. 

Kérem a n. é. közönség becses pártfogását 

tisztelettel Dabizs László, 
kereskedő. 

N E T Ő R J E A F E J É T 

F E H É R S A M U N Á L 
ahol nagyvá lasz tékú gyap juszöve t raktárából 

r e n d e l h e t m é r t é k után is. 
T e g y e n tehát egy próbavásár lás t s m e g fog g y ő z ő d n i , 
h o g y csak F E H É R SAMUNÁL é r d e m e s ruházkodn i . 
Kész férfi és fiu m a g y a r ruhák. N a g y raktár s z ő r m e 

á r ú k b a n . Csak a czimre kérem ügyelni . 
U g y a n o t t egy tanoncz felvétetik. 
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Uj b u t o r é s v a r r ó g é p ü z l e t ! 
Van szerencsém a nagyérdemű közönség b. figyelmét felhívni dúsan félszerelt 

bútor, kárpitos és varrógép raktáramra, 
ahol ugy készpénzért, mint részletfizetésre a legolcsóbb árak mellett a legmodernebb butorok 
kaphatók 

Raktáron tartok a legkényesebb igényeknek is mégfelelő mahagóni, palisander, czit-
rom, cseresznye, dió és tölgyfa saját szinben "készült háló- és ebédlő berendezéseket, egysze-

rűbb matt és félmatt szekrényeket, háztartási puhafa bútorokat, plüs é s bőrdiványokat min-
denféle szinben és kivitelben, székeket a legegyszerűbbtől a legdíszesebbig, függönytartókat 

és különféle vaságyakat a legolcsóbb árak mellett. 
A legmodernebb butorokkal oly dús raktárt rendeztem be, hogy teljesen feleslegessé 

válik a vidékről való hozatal és az ezzeí járó tetemes költség. 
A n. é. közönség b. pártfogását kérve, maradok tisztelettel 

Frank Zsigmondné utóda, Weisz F. 
(Csirke-piacztér.) 
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A szabadalmazot t b iz tonsági fűlbevalózár feltalálója és gyár tója . — Téli es téken ke l lemes szórakozás t nyu j t egy tű és 
tölcsérnélküli Pa théfon , melyhez a l egu jabb daraboka t tar ta lmazó lemezek Weisz Lajosnál kapha tók . 
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Van szerencsém a n. é. közönség b. f igyelmét felhivni arra, h o g y a legszaba to -
sabban m ű k ö d ő uj gépekkel megkezd tem a saját t a lá lmányú szabada lmazo t t 

fülbevaló biztonsági zárak 
gyártását . E biztonsági fü lbevalózár bá rmely f ü g g ő r e a lka lmazha tó s a lka lmazása 
m e g a k a d á l y o z z a a fülbevaló akármi lyen kö rü lmények között k i k a p c s o l ó d -
h a t a s á t . Régi fülbevalókra való a lka lmazásá t e záraknak j u t á n y o s a n e lvál la lom. 
Egyben van szerencsém szives f igye lmébe a ján lan i az őszi és téli i dényre min-

d e n n e m ű s legd iva tosabb 

ékszerekkel és menyasszonyi ajándékokkal 
dúsan felszerelt raktáramat . Raktáron tartom a l egpon tosabban járó praec is iós z s e b -
ó r á k a t , f a l i ó r á k a t és ébresztőket . — A n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g becses pár t fo-

gását kéri kiváló tisztelettel 

WEISZ LAJOS, órás és ékszerész. 

N
álam

 
vásárolt 

karikagyűrűbe a
 nevet 

ingyen vésem
 

be. 

Kinek szemüvegre van szüksége, nálam minden üveget raktáron talál. M i n d e n n e m ű e szakmába v á g ó jav i tásokat 
gyorsan és ju tányosan elkészitek. 

Révész 
József 

férfi ruha- és 

női divatkeres-

kedése : : 

Nagykőrösön. 
(A Vladár-íéle gőzma-

lommal szemben. ) 

Nyomatot t Bazsó Kálmán k ö n y v n y o m d á j á b a n Nagykörösön . 1911. 

Szives tudomására hozom a m. t. vásárló közönségnek, hogy a legujabb 

őszi és téli ujdonságaim 
megérkeztek úgy férfi ruhákban, mint női és gyermek kabátokban. 

Ajánlom továbbá a legjobb hírnévnek örvendő 

női, uri és magyar szabóságomat, 
ahol 3 napon belül mérték után úgy angol, mint finom kamgar szövetek-
ből öltönyök 27 kor.-tól feljebb készülnek. 

G y e r m e k r u h á k 5 éven alulinak 3—4 kor., 5 éven 
felülinek 5 koronától feljebb. 

Felhivom a n. é. gazdaközönség figyelmét a leggondosabb szabással és a 
l e g j o b b kivitelben 
készült mindennemű magyar ruháimra, melyek 6 forinttól 

feljebb kaphatók. 
Felkérem tehát a t. közönséget, hogy üzletemet minden vételkötelczettség 
nélkül is felkeresni sziveskedjék, ha szükségleteit olcsón akarja beszerezni, 
Kobrák czipők egyedüli árusitása. Divatczikkek nagy választékban. 

Báránybéléses kabátok nagy választékban 24 kor.-tól feljebb. 


